MOHO604YHbIE LIEHTPOOEXHbIE Hacochbl C
ofHUM paboyum Konecom € cpnaHueBbIMU
pactpybamu (no craHgaprtam EN 733)

NM, NMS,
NM4, NMS4

MHCTpYKLUWM Mo sKcnyaTauum

BE30MACHOCTb

Mepen ycTaHOBKOW M 3KcnyaTtauueid YCTpOWCTBa
cneayeT BHAMATESIbHO 03HAKOMUTBCA C MHCTPYKLIMAMM.
MOHTaXHUK UM KOHEYHbIN NOMb30BaTeNb LOJIKHbI
TWaTeNnbHO Cco6MoaaTh MHCTPYKUMKM, a Takxe
COOTBETCTBYIOLUME MECTHBIE PACTOPAXEHNA, HOPMbI U
3aKOHbI. 3aBOA-N3roTOBUTENb CHUMAET C cebA BCAKYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a yllep6, BO3HWKAKOWNA U3-3a
HENpaBWJIbHOrO MCMOMNb30BAHWA WU UCTONb30BaHWA B
YCNOBUAX, OTIMYHBIX OT yKa3aHHbIX Ha Tabnuyke u B
HaCTOALMX MHCTPYK- UMAX. YCTPOWCTBO U3rOTOBMEHO
¢ cobnioaeHnem TpeboBaHun

nencteytolmx ctaHaapTos EC.

Hanop Mpumeyanna

—— pacxon Tewmnepartypa XuAKoCT ——
CKopoCTb BpalLLeHns MacnopTHbI Ne
Twn Hacoca CepTtucbmkaumsa

lMpumep nnacTuHbl Hacoca

[= calpeda ® @C €

MONTORSO VICENZA Made in Htaly
NM 50/16B/A
2900/min 5,5kW (7,5Hp)
el Q min/max 15/30 m3/h
H max/min 31/20 m

0705158995
Tlig 50 °C [

XYXYRRY

lnactunbl MNpumep asuratensa

[= calpeda ® (GC €
MONTORSO VICENZA Made in Italy
e 5,5kW (7,5Hp)
mll 400A/690Y V3~50Hz
n 2900/min S1 l.cl. F
\'% %  cos@ n
400 100 0,84 87,5
400 75 0,78 88,1
400 50 0,67 874

0705158995
10,8/6,2A

IEC 60034-1
CKOpoCTb BPAWEHUA  Kace achheKTUBHOCTH j
KoathchnumeHT nenonb3o. ke
Knacc usonAumm 3awmTa
L HomuHanbHoe HanpAxeHue Bec

YacTtoTa/HommnHanbHana cuna Toka
—— HomuHanbHaA MOWWHOCTb

34

1. YcnoBus akcnnyaTauyum

CrtaHgapTHOe UCMosHEeHne

— AN YNCTbIX, HE B3PbIBOOMACHbIX, HE arpecCuBHbIX
B OTHOLLEHUM MaTepuanoB Hacoca XnaKocTen 6e3
abpasvBHbIX ~ MpUMecel, C  MakcumasbHOW
Temnepatypon 90°C.

- MakcumanbHoe KOHEYHoe
Jonyckaemoe BHyTpy Hacoca — 10 6ap.

- MpepHasHaveHsbl ans paboTsl B
NpoBETPUBAEMbIX 3aKPbITbIX MOMELYEHUSAX C
MaKcumarnbHON TemnepaTtypoi Bo3gyxa 40°C.

OnekTpuyeckne AaHHble, MapKWPOBaHHbIE Ha

ApPNbIKe, OTHOCATCA K HOMWHANbHOM MOLLHOCTH

asurartens.

Aasnedue,

HomunHanbHas MoLWHOCTb ABUraTens
NM(S) (2900 06./MuH.) go  kBT: |22 | 75| 30 |75

NM(S)4 (1450 06./mMnH.) go kBT: | 75| 30 | 75
3ByK. gasnexve, b (A) makc.: | 70 | 80 | 85 |90

KonundecTso nyckoB B 4ac, Makc.: | 60 | 40 | 20 {10

2. MNepemeLeHne Hacoca
OTBeTCTBEHHOCTb 3a He3onacHoe obpa-
LieHne ¢ 060pyAOBaHNEM HECET MOMb30-
BaTesb 1 Nobon NogbEM LOSKEH OCy-
LWEeCTBNATLCA MOArOTOBMEHHBbIM U KBa-

NMUUMPOBaHHBLIM MEPCOHAIOM.

MogHumaTtb 650K Hacoc—ABuraTenb MegneHHO

(puc. 1). WN3beraTb  HEKOHTPONMPYEMbIX

konebaHuin: ONacHOCTb OMPOKUAbBIBAHUS

493323

Puc. 1

3. YcTaHoBKa

[aHHble  Hacocbl  ycTaHaBnuBawTCA  C
rOpU30oHTasNbHbIM MOMOXXEHVeM Bana potopa u
OMNOPHbIMU HOXXKaMW BHU3Y.

YcTaHaBnuBanTe HaAcoC Kak MOXHO 6nvxe K
WUCTOYHUKY BOAbI (y4uTbiBaiiTe BLICOTY cTon6a
XKUAKOCTM Haf BCacbIBaOLWMM NaTpybKOM Hacoca).
OcTaBbTe BOKpYr arperata npocTpaHCTBO ANs
BEHTUNAUUK OBUratensd, nposegeHna KOHTponA
BpalleHns Bana, HanonHeHust Hacoca u cnuea c
BO3MOXXHOCTbIO c60pa XXMUAKOCTU.




4. Tpy6bl
BHyTpeHHUIA gnameTp Tpyb 3aBUCUT OT pacxoAa.
MpegycmoTpuTe Takow AnameTp, 4TOObI

CKOPOCTb >XXMAKOCTU He npeBblwana 1,5 m/c Ha
BcacbiBaHUM n 3 M/c Ha nogadve. B nwobom
cnyyae, gnameTp Tpy6 He AO/MKEH OblTb MEHbLLe
AvameTpa pactpybos Hacoca.

Mepen noacoeavHeHvem Tpyb6 nposBepbTe
YUCTOTY BHYTPU HUX.

3akpenuTe TpyObl HA COOTBETCTBYIOLLMX ONopax
1N noAcoefuHUTe UX Takum ob6pasom, YTOObI

CuNbl, Hanps>XxeHus wu  Bubpauus He
nepeAaBanmcb Ha Hacoc.
BcacbiBalowasa Tpy6a  gorkHa  MMeTb

repMeTnHHoe ynjoTHeHne n OoJXKHa paéOTaTb B
HapacTawlWweM pexume BO  uUsbexaHue
o6pa3oBaHMA  BO3AYLWHbLIX MewkoB. [pu

nogKn4YeHMn BcacbiBawwero natpybka K
ropusoHTanbHoW Tpybe 6onblero anameTpa
MCNoNb3ynTe IKCLEHTPUYEeCcKoe coefuHeHune
(puc. 2).

4.93.040

Ina  npepgoTspaleHuss  o6pasoBaHus
BO3[YLUHbIX MELIKOB BO BCachiBaloLen Tpy6e:
a) aKCLeHTpuyeckas Mydra;

6) 3aBMXKA C FOPU3OHTANBHBIM MaXOBUKOM;
B) HapacTatoLLuii pexum paboTbl TPyObl.

[ina npefoTBpaLieHns nepefadn yeunuin Ha
Hacoc:

r) OMOpbI 1 KPEMNneHns Tpyobl.

Puc. 2 NogcoeanHeHne Tpy6

I'IpM NosI0XKeHn Hacoca Bbllle ypoBHA BOAbI
yCcTaHOBUTE ,qOHHbIVI KnanaH C ceT4aTtbiMm

dunbTpoM,  KOTOpbLIM  BCcerga  [OJKeH
HaxoAWTbCS B MOrPYXEHHOM COCTOSIHUN.
Mpu BcacblBaHWUWM W3 nNpefBapuUTeNbHOro

HaKonMTensa ycTaHoBMTEe OOpaTHBIA KiianaH.
Mpu paboTe noj rMAPaBANYECKUM HarMoOpPOM
YCTaHOBUTE 3aABUXKKY.

Mpwn yBenu4eHun AaBneHus B
pacnpegenuTenbHon  ceTu  cobnwoganTte
TpeboBaHMsi MECTHbIX CTaH4aPTOB.

B nogatowein Tpybe yctaHOBUTE 3a4BUXKKY ANA
perynvpoBkM pacxoda, BbICOTbl Hamnopa u
noTpe6rsiemMoil MOLHOCTU. YCTaHOBUTE Takxe
MaHoMeTp.

Mpu reopesvyeckom nepenaje Ha nogade
6onee 15 M MexAy HacocoM U 3afBUXKOW
ycTaHoBMTe o6paTHbIA KnamnaH Ans 3awuTbl
Hacoca OT rMgpaBnM4ecknx yaapos.

5. MopkniovyeHne  3NEKTPUHECKUX
KOMMOHEHTOB

SﬂeKTpM‘-leCKVIe KOMMOHEHTbI O0JIKHbI

nogknw4aTtbca ANIEKTPUKOM,

KBannULMPOBaHHLIM B COOTBETCTBUU
C TPebOBaHNAMMN MECTHBIX HOPM.
CobniofaiiTe npasuna TEXHUKU 6©30MacHOCTM.
BeinosnHuTe 3a3emneHue.
MoacoeauHUTe NPOBOL, 3a3eMJIEHUSI K KOHTaKTy
C CUMBOJSIOM *.
CpaBHVITe 3Ha4YeHUs 4acToTbl N HaNpsa>XeHUsa B
CeTn CO 3Ha4YeHUsMU, yKa3aHHbIMN Ha Tabnuyke
n nogcoeguHuTe ceTeBble nposoaa K
KOHTaKTaMm B COOTBEeTCTBUU CO CXGMOI?I,
HaxoAdALencs B 3a>KMMHOW KOPOOKe.
Mpu ncnonb3oBaHUM ABUraTenei ¢ MOLHOCTLIO
2 5,5 KBT u3beraiiTe npsiMoro nycka. Cnegyet
npeAycMoTpeTb NyNbT YrpaBfeHUs € MYyCKOM CO
3BEe3/J04KM Ha TPeyrosibHUK WU UHoe NycKosoe
YCTPOUCTBO.

BHMMAHUE! Hu B Koem cny4ae He poHsinTe
Wwanbbl M apyrve MeTanjMyeckue 4actu B
npoxoa ANA MNPOBOAOB MeXAy 3aXXMMHOW
KOpOOGKO 1 CTaTOpOM.

Ecnu aTo npovcxoauT, pasbepute asuratenb u
[0CTaHbTe ynaBLyto HYacTb.

YcTaHoBUTE YCTPOWCTBO ANS pa3befuHeHus
ceTu Ha obeux nonocax (npepbiBaTens Ans
OTK/IOYEHMSA Hacoca OT CeTW) C MUHUMAaNbHbLIM
pacKpbITVEM KOHTAKTOB 3 MM.

Mpn pabote c TpexdasHbIM MNUTaHUEM
yCTaHOBUTE COOTBETCTBYIOWUA aBapuiiHbIN
BbIK/NOYaTENb ABUraTens CornacHo AaHHbIM Ha
Tabnuuke.

6. 3anyck

BHMUMAHWE! KaTteropuyecku 3anpeujaeTcs
3anyckaTb Hacoc BXOJIOCTYIO, AaXe C Lenbio
UCMbITaHUA. 3anyckanTe Hacoc TONbKO Mocne
€ro NOJIHOro 3anoJiIHeHUsA XXNOKOCTbHO.

Mpn paboTe Hacoca B pexume BcacbiBaHUA
3anonHUTe BcacbklBatoLlyto Tpyby 1 Hacoc Yepes
COOTBETCTBYlOLiee oTBepcTUe (pUc. 3).

|

Fr

Puc. 3 3anonHeHue XngkocTbio

4.93.141
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Mpn paboTe noa ruapaBIUYECKUM Harnopom
HanomnHanTe HacoC, OTKpbIBad, MegNneHHO U
MOJIHOCTBIO, 3a4BWKKY Ha BCacbiBaloLen Tpybe,
npyM 3TOM 3afBuXKKa Ha nogatwowen Tpybe
[OMKHa 6bITb OTKPbITA ANS BbiNyCKa BO3A4yxa.
lMpoBepbTe, 4TO Banm MOXHO MPOBEPHYTb
BPY4HY!IO.

Ona aton uenun HebonbluMe HaCOChbl MMET
Bblpe3 [N1A OTBEPTKM HA OKOHEYHOCTW Bana co
CTOPOHbI BEHTUNALNN.

lMpoBepbTe, 4YTO HanpasneHuWe BpalleHUs
COOTBETCTBYET HanpaBJIEHUIO CTPenku Ha
Kopnyce Hacoca; B MNPOTUBHOM cry4ae,
OTKMK4YNTb HACOC OT CEeTU N NOMEHATb (baSbI.
3anycTnte Hacoc Npu 3aKpbITON 3afBWKKe Ha
nogatowen Tpybe. [lanee meaneHHO OTKponTe
3afBUXKKY  Ha nogatouien Tpy6e "
oTperynupynite pabodve napameTpbl B
npegenax, ykasaHHblx Ha Tabnuyke.
MpoBepbTe, 4YTO Hacoc paboTaeT B npegenax
CBOMX paboynx XxapakTepuctTuk un YTO He
noTpebnsaeT MOLWHOCTM 60Mblie, YeM yKasaHo
Ha Tabnudke. B npoTuBHOM  cny4ae,
OTperynupynTe 3aABWXKy Ha nogaolien Tpybe
VNN napameTpbl pene AaBneHus (ecnu TakoBble
nmeloTCs).

7. TexHU4ecKuii yxoz
MexaHn4eckoe ynnoTHeEHWEe He
npoBefeHUs Tex. 06CNyXXUBaHNUS.

Bo Bpems npocToeB, Npu HanMyMM ONacHOCTU
3amMopaxknBaHna HeobXxo4MMO CnvTb U3 Hacoca
BCIO XXUAKOCTb (pUC. 4).

TpebyeTt

[<<L=ED | 4.3,

Puc. 4 CnuB Boabl

Mepes HOBbIM 3arycKOM Hacoca NnpoBepbTe, YTO
Basl He 6M10KMPOBaH NeAsHbIMA HapoCTammn Uim
no ApyrM MpUYMHaM U MOSIHOCTBIO HAMoMHUTE
KOpMyC Hacoca >XUAKOCTbIO.

Mepepn, npoBefeHuemM Tex.
06Cny>XuBaHUs OTKJIIOYMTE HAcoC OT
ceTu. (Tonbko  perynupoBska

NPVXXUMHOrO YCTPOWCTBA canbHVKa, pasaen 7, u
cmaska, pasfen 8, MoryT BbIMOJIHATbLCS — C
cobniofeHnemM Mep NpefoCTOPOXHOCTM — Npu
BK/IOYEHHOM [BuUrarene).
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8. dnekTpoHacochl ¢ canbHUKOBOM

HabuBKoW
Mepen nepBbiM nyckom crierka ocnabbTe
NPUXUMHOE YCTPOWCTBO, YTOObI YNIOTHEHNE
pas>xxanocb.
3artem oTperynupynTe NONOXeHUe MPYXUMHOTO
yCTpOMCTBa TakK, 4YTO6bl MNONY4YUTb HOpPMasibHOe
KanaHue ANns perynsipHon cMasku ynioTHEHUS.
CanbHukoBas Habuska AO0JKHa 3aMeHATbCA,
Korga ee repMmeTusnpyrowime Ka4ectesa 3aMeTHO
yXyAwatoTcs.
Cnuwkom cXxaToe, JXXeCTkoe wunun cyxoe
YynnoTHeHue nNpMBoAUT K USHOCY Bana.

9. Cmaska NoALMMNHUKOB

[o pasmepa 160 gBuratenn UMeT NOLLUMMNHUKN
C TMOCTOSHHOMW CMaskoW u He TpebyloT
NpPoBeAEHNUSI TEX. 0OCNYXXNBAHUS.

HauvHasa c pasmepa 180 gsuratenn ocHalleHbl
CMa304HbIMU YCTPOVCTBAMM.

MoBTopHas perynspHas cmaska (NpuMepHO
kaxxable 5000 4acoB) peKOMeHAyeTCs TONbKO
ONa TsKenblx pabo4ynx yCrnoBUIN C BbICOKON
TemnepaTypou BO3JyXxa. YpesmepHoe
KONMMYECTBO KOHCUCTEHTHOW CMasku MOXeT
HaHecTu Bpes. Vicnonb3oBaTb CMa3Ky Ha OCHOBE
NMTUS ANSA BbICOKUX TemnepaTyp.

10. OdemoHTax
Mepen pa3bopkon Hacoca 3akponTe 3aABUKKY
Ha BcCacblBaHuUu 1 nopgade u cnente XXNOKOCTb
13 Koprnyca Hacoca.
Mpn pemoHTaxe wunuM MNOBTOPHOW cOHopke
Nnonb3ynTecb CXeMOW, [aHHON Ha YepTexe B

paspese.
[Mpn HaxoXXAEeHUN HOXEK MOL KOPMyCcoM Hacoca,
OTKPYTUB ranku 14.28 MOXHO BbIHYTb

asuratens B cbope ¢ paboynm KOnecom, He
CHMMas Kopryca ¢ Tpy6.

11. 3anacHble YacTu
Mpu 3anpoce 3an. 4acTenl, noxanyucTa,
ykasblBaTe HOMep MO3MLUKN Ha YepTexe B
paspese ¥ AaHHble, yKa3aHHble Ha Tabnnyke.
Wcnonb3ynTte nogwunHukn ¢ 3asopom C3 u
CMasKy /151 NOBbILEeHHbIX Temneparyp.
Mpy ocMOTpe U peMOHTe Hacoca nepeg
ero OTMpaBKOW WU [OCTaBKON B
MacTepcKylo CrneiTe U3 Hero XXuaKocTb
M TWaTeNbHO MNO4YUCTUTE BHYTPU U
CHapy>XMu.

B gaHHble MHCTPYKLMU MOTYT GbiTb BHECEHBI
N3MEHeHUS.



12. Nouck HeucnpaBHOCTEN
BHUMAHME: nepen npoBeaeHNeM Kakon-nmbo onepaumm crnegyeT CHATb HanpaAXKeHue.
3anpeLuaeTca ocTaBnATb paboTaTb HAacoc 6e3 BOAbl AaXe Ha KOPOTKOE BPeMA.
Crtporo cnefoBaTh MHCTPYKUMAM 3aBOAA-N3roTOBUTENA; NPY HEOOXOAMMOCTH, 06paLLaTLCA B OULIMANBHDI CEPBUCHBINA LIEHTP.

CEOW B PABOTE

BO3MOXHbIE MPUYUHbI

POSSIBILI RIMEDI

1) Osuratens He
BKNtO4aeTcA

a) HecooTBeTCTBytOWEE ANEKTPONUTaHNE

6) HenpasunbHble anekTpu4eckue
coefiHeHnA
B) CpabaTtbiBaHme ycTpoiicTBa  AnA

3awmnTbl ABUraTtena ot neperpysku

r) MnaBkue NpefoxpaHUTENn neperopenu
N HemcnpasHble

) Ban 6nokvposaH

e) Ecnu Bce BbllleyKa3aHHble NMPUYUHbI
npoBepeHbl, BO3MOXHO, ABUraTtesnb
HeucnpaseH

a) MpoBepuTb, YTO ceTeBble YacToTa W HamnpfAXeHWe COOTBETCTBYIOT
ANeKTPUYECKMM NapameTpam, ykasaHHbIM Ha Tabnnuke.

6) MoAcoeanHUTL NPaBUIbHO CETEBOW Kabenb K KNeMMHoW Kopobke. MposepuTb
NpaBUNbHYIO KaMBPOBKY Tenno3alumThl (CMOTPY faHHbIe Ha Tabnuuyke aBuraTens)
1 y6eanTbCA B TOM, YTO SMIEKTPOLUMT Nepes ABUraTenem noaKIOHEH NPaBUbHO.

B) MpoBepuTb dneKTponuTaHue 1 ybeauTbcA B TOM, 4TO Ban Hacoca BpaliaeTcA
€B060.HO. MPOBEPUTL KanMBPOBKY TEMNO3aLLMTLI (CMOTPY TabnnyKy ABUraTens).

r) 3aMeHUTb NpefoXpaHUTenu, MPoBepUTb SMEKTPONUTAHME M napameTpbl,
yKasaHHble B MyHKTax a) 1 B).

n) YCTpaHnTb NpuyMHbI GNMOKMPOBKM Kak ykasaHo B naparpade «bnokupoka
Hacoca».

€) OTpeMOHTMPOBATb WK 3aMEeHUTb BUraTeslb B 0chULMarnbHOM CEPBICHOM LIEHTPe.

2) bnokuposka
Hacoca

a) MpofomxuTenbHble  MpocToM €
06pa3oBaHNeM pXaB4uHbl BHYTPH
Hacoca

6) MonapaHue TBepAbIX NpeAMeTOB B

pa6oyee Koneco Hacoca

B) BNIOKMPOBKa NOALWMMHIKOB

a) Hebonblume MOHO6MOYHbIE HAcOCkl MOTYT BbITb Pa3bnoKMPOBaHbl C MOMOLLbIO
OTBEPTKM (MCMOMb30BATb CreLMarbHYIO NPOPe3b B 3a[Hel OKOHEYHOCTH Bana). B
cnyyae 6onee KpymHbIX arperatoB MOXHO MOMpo6oBaTh MPOKPYTUTL HAMPAMYIO
Ban UMK COeAMHNTENbHYI0 MydTy (He 3abyAbTe NMpeaBapUTENbHO OTKIOYNTL
3NeKTPONUTaHe) i 0BpaTUTLCA B OCHULIMAbHBIN CEPBUCHBIA LIEHTP.

6) Ecnu BO3MOXHO, pa3obpaTb KOpMyC Hacoca W yAanuTb MOCTOPOHHIME TBEPAbIE NPeAMETbl 13
paboyiero Koneca; npu HEOBGXOAMMOCTH, OBPATUTLCA B OHMLIMANBHBIA CEPBIACHBIN LEHTP.

B) Ecnu noBpexzeHbl MOAWMIHUKN, 3aMEHUTb UX WM, MPU HEOOXOAMMOCTH,
06paTuTLCA B OpMLMANbHDI CEPBUCHDI LIEHTP.

3) Hacoc pa6oraer,
HO He KayaeT
BOAY.

a) MpucyTCcTBIE BO3AYXa BHYTPU Hacoca
1NN BcacblBaloLLeit Tpy6bl

6) Bo3amoxxHoe nonajaHue Bo3adyxa Yepes
coeauHeHunA Bcacusa»ou.leﬁ prﬁbl,
CNMBHbIE  3arnyLiKku, npOﬁKI/I ana
3anoNHeHNA Hacoca UnK ynnoTHeHUA
BcacblBatoLLeil Tpy6bl

B) [IoHHbIA KnanaH 3acopeH Unu BcacbiBatoLuan
Tpy6a He NOMHOCTBIO NOrpyXeHa B BOAY

r) ®unbTp Ha BCaCbIBaHWUW 3aCOPEH

a) CTpaBuTb BO3AYX W3 HAcOCa Yepes 3arnylku Hacoca W/uan ¢ NoMoLLblo
perynupoBOYHOTO KnanaHa Ha Bbixoae. MPOBECTY CHOBA NpoLieAypy 3anonHeHna
[0 MOJIHOTO BbIBOAA BO3AYXA.

6) Haiitin MecTo, rae repMeTU4HOCTb HapyLUEHa 1 XOPOLLO repMeTU3MpoBaTh.

B) [OYNCTUTL MW 3aMEHUTbL [OHHBI KNanaH v UCMoNb30BaTh BCACHIBAIOLLYIO
Tpy6y C napameTpami, NOAXOAALMMM ANIA AHHOTO TUNa paGoTbl.

r) MoYnCTUTL PUNLTP; NPU HEOBXOAMMOCTH, 3aMEeHUTb, CMOTPU Takke NyHKT 2-6.

4) HepocTaTouHbli
pacxo

a) Tpybbl ¥ (DUTWUHIM  CANLIKOM
ManeHbKOro AuameTpa, 4To BejeT K
Ype3mepHoil noTepe Hanopa

6) MpucyTcTBUE OTNOXEHWIA WU TBEPABIX
rpeaMeToB B MPoXozax paboyero koneca

B) Paboyee koneco n3HoleHo

r) VI3HOLWeHbI KOHTaKTHbIE MOBEPXHOCTH
paboyero koneca v kopnyca Hacoca

) B Bozie NpUCYTCTBYIOT PaCTBOPEHHbIE rasbl

€)YpeamepHan BA3KOCTb nepekaynsaemoit
XUIKOCTM (ECT MepeKa“MBaETCA He BOAa)

) HenpasunbHoe Hanpaerexe BpalLeHuA

3) BbicoTa BCaCchIBaHWA 4pe3MepHan OTHOCUTENBHO
BCaCbIBalOLLEli CNOCOBHOCTM Hacoca

1) YpeamepHan AnnHa BCackIBatoLLeii Tpy6bl

a) Vicnonb3oBatb TPy6bl U (PUTUHIW, NOAXOAALLME ANA AAHHOW paboTbl

6) MouncTuth paboyee KONeco M yCTaHOBUTb (PUNLTP Ha BcachiBaHUM ANA
npefoTBpaLLEeHNA NonaaaHnA TBEpAbIX NPeMeToB

B) 3amMeHuUTb paboyee KOMeco; Npu HeoBXoAUMOCTU, 06paTUTLCA B OhULMANbHBI
CEPBUCHBIN LIEHTP.

r) 3ameHnTb paBoyee Koneco 1 Kopryc Hacoca.

1) BbINonHUT NpoLieiypbl OTKPLITUA 1 3aKPBITUA C NOMOLLBIO 3aCTIOHKM Ha BbIXOAE
ANA yAaneHuA ra3os 13 Koprnyca Hacoca. Ecnu npobnema octaetcA, 06paTuTheA
B 0hyLMaNbHBIA CEPBUCHDBIA LIEHTP.

e) Hacoc He noaxoauT AnA [JaHHON XUAKOCTH.

k) MOMEHATb BMEKTPUYECKME COEMHEHNA B KITEMMHO KOPOGKE UMK B 3MEKTPOLLMTE.

3) Monpo6oBaTh 4acTMYHO 3aKPbITb 3ACTOHKY Ha BbIXOAE U/MMN CHU3UTbL PasHULY
BbICOTbI MEX/ly HACOCOM 1 YPOBHEM XXUAKOCTH.

1) MprbnMauTb HACOC K MECTY BCaChIBaHIA, YTOBbI MOXHO BbIN0 MCNONb30BaTh Gonee KOPOTKYO
Tpyby. ECnv Heobxoaumo, 1cronb3oBaTh BCackiBatoLLYtO TPyGy 6onbluero avameTpa.

5) LLlym 1 Bubpauva
Hacoca

a) HapyLeHa 6anaHcvpoBKa BpaLLaloLLeiica YacTh

6) VI3HOLLEeHbI NOALIMMHUKA

B) Hacoc 1 Tpy6bl NNoxo 3aKpenneHbl

r) Cnuwkom 6onblwon pacxos AnA
[iMameTpa BbIXOAHOM TPYy6bl

[) Pabota B COCTOAHWM KaBUTaLMK

€) HernpasurbHoe anekTponuTaHmue

a) MpoBepuTb, YTO TBEPAbIE NPeAMETbI HE 3aCOPAIOT paboyee Koneco

6) 3amMeHUTb NOALUUMHUKN

B) 3aKpenuTb AOMXHBIM 06pa30M BCaChIBAIOLLYIO M MOAAIOLLYI0 TPy6bI

r) Micnonb3osaTth 60MbLUMIA AMAMETP UM CHU3UTb NMPOU3BOANTENBHOCTL Hacoca

1) CHU3UTb PacxXoA C MOMOLLbK BbIXOAHOM 3aCMOHKW /My UCNoNb30BaTh TPYOb C
6OMbLLNM BHYTPEHHUM AUaMeTpoM. CMOTPH TakxKe NYHKT 4-3.

€) MpoBepUTL COOTBETCTBIE CETEBOTO HAMPAXEHUA.

6) YTeuka yepes
MexaHu4eckoe
YNnoTHeHne

a) MexaHnyeckoe ynnoTHeHne pa6oTano
6e3 BoAb! N 3anunna

6) MexaHu4eckoe ynioTHeHe noLapanaHo
abpasnBHbIMK yactuuamu,
MPUCYTCTBYIOLMMY B NepeKaqnBaemon
XnaKocTn

B) MexaHn4yeckoe  ynnoTHeHMe  He
COOTBETCTBYET JaHHOMY TUMy paboThl

r) He6onbluoe HavyanbHoe Kanaxue npu
3aMOHEHNM UMK MPU MyCKe

B cnyyasx a), 6) 1 B) 3aMeHUTb NPOKNaAKy; Npu Heob6XxoAMMOCTH, 06paTUTLCA B

oh1LManbHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

a) Y6eauTbcA B TOM, 4TO KOPNyC Hacoca (1 BcacbiBatowan Tpy6a, ecnv Hacoc He
CaMOBCACLIBAOLLMN) 3aMOSHEHbI XMAKOCTBIO 11 YTO BO3[yX MOMHOCTLIO yAameH.
CMOTpYM Take MyHKT 5-.

6) YcTaHOBUTb (hUnbTp Ha BCacbiBAHMM W WCMONb30BaTb YMIOTHEHWE,
COOTBETCTBYIOLLEE XapaKTEPUCTKaM nepeKaymBaemMon XMAKOCTH.

B) Micnonb3oBatb ynnoTHeHWe, COOTBETCTBYIOLLEE TUMY paboTbl
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Disegno per lo smontaggio ed il rimontaggio
Drawing for dismantling and assembly
Zeichnung fiir Demontage und Montage
Dessin pour démontage et montage

Dibujo para desmontaje y montaje NM 0,55 - 2,2 kW
Ritning fér demontering och montering

YepTex Ans geMoHTaxa U c6opku NM4 0,37 -1 ,1 kW
SEEERE

*
NM4 50/20C-CE
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Disegno per lo smontaggio ed il rimontaggio
Drawing for dismantling and assembly
Zeichnung fiir Demontage und Montage
Dessin pour démontage et montage

Dibujo para desmontaje y montaje NM 3-30 kW
Ritning fér demontering och montering

YepTex Ans geMoHTaxa U c6opku N M4 1 ,5 - 15 kW
SREER

* NM4 50/20A-B-AE-BE

NM4 65/208-BE

NM4 65/258-BE

NM4 80/20A-B-C-AE-BE-CE
. NM4 80/25 C-CE
14.12 NM4 100/20B-C-BE-CE
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Disegno per lo smontaggio ed il rimontaggio
Drawing for dismantling and assembly
Zeichnung fiir Demontage und Montage
Dessin pour démontage et montage

Dibujo para desmontaje y montaje

Ritning for demontering och montering
YepTex Ana AeMoHTaXka U c60pku

SBERE

14.28
14.04 14.24 >/®
14 05% . ® ®
14.00 > 7 4 %)
V= =y 5
© ~ \
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NMS 37 - 75 kW
NMS4 18,5 - 75 kW



Italiano

Nr. Denominazione
14.00 Corpo pompa

14.04 Tappo (riempimento)
14.12 Tappo (scarico)
14.20 O-ring

14.24 \Vite

14.28 Dado

28.00 Girante

28.04 Dado bloccaggio girante
28.12 Anello di sicurezza
28.20 Linguetta

32.00 Lanterna di raccordo
32.30 Protezione

32.32 Vite

32.33 Dado in gabbia
34.00 Coperchio del corpo
36.00 Tenuta meccanica
36.50 Anello di spallamento
46.00 Anello paraspruzzi
64.00 Albero pompa

66.00 Cuscinetto lato giunto
66.18 Anello di sicurezza
70.18 Vite

70.19 Dado

73.00 Cuscinetto lato pompa

76.00 Carcassa motore con awolg.

76.04 Passacavo

76.16 Appoggio

76.20 Spina elastica

76.54 Morsettiera completa
78.00 Albero con pacco rotore
81.00 Cuscinetto lato ventola
82.00 Coperchio motore lato vent.
82.04 Molla di compensazione
88.00 Ventola

90.00 Calotta

90.04 Vite

92.00 Tirante

94,00 Condensatore

94.02 Anello ferma condensatore
98.00 Coperchio scatola morsetti
98.04 Vite

98.08 Guarnizione

99.00 Motore completo

English

Nr. Designation
14.00 Pump casing

14.04 Plug (filling)

14.12 Plug (draining)
14.20 O-ring

14.24 Screw

14.28 Nut

28.00 Impeller

28.04 Impeller nut

28.12 Circlip

28.20 Impeller key

32.00 Lantern bracket
32.30 Guard

32.32 Screw

32.33 Caged Nut

34.00 Casing cover

36.00 Mechanical seal
36.50 Shoulder ring

46.00 Deflector

64.00 Pump shaft

66.00 Ball bearing, coupling side
66.18 Circlip

70.18 Screw

70.19 Nut

73.00 Pump-side bearing
76.00 Motor casing with winding
76.04 Cable gland

76.16 Support

76.20 Pin

76.54 Terminal box, set
78.00 Shaft with rotor packet
81.00 Fan-side bearing
82.00 Motor end shield, fan side
82.04 Compensating spring
88.00 Motor fan

90.00 Fan cover

90.04 Screw

92.00 Tie-bolt

94.00 Capacitor

94.02 Capacitor gland
98.00 Terminal box cover
98.04 Screw

98.08 Gasket

99.00 Motor, complete

Deutsch

Nr. Teile-Benennung
14.00 Pumpengehduse

14.04 VerschluBschraube (Aufflillung)
14.12 VerschluBschraube (Entleerung)
14.20 Runddichtring

14.24 Schraube

14.28 Mutter

28.00 Laufrad

28.04 Laufradmutter

28.12 Sicherungsring

28.20 PafBfeder

32.00 Antriebslaterne

32.30 Verkleidung

32.32 Schraube

32.33 Kafigmutter

34.00 Druckdeckel

36.00 Gleitringdichtung

36.50 Schulterring

46.00 Spritzring

64.00 Pumpenwelle

66.00 Walzlager, kupplungsseitig
66.18 Sicherungsring

70.18 Schraube

70.19 Mutter

73.00 Walzlager, pumpenseitig
76.00 Motorgeh&use mit Wicklung
76.04 Kabelfuhrung

76.16 Stiitze

76.20 PaBstift

76.54 Klemmenbrett, komplett
78.00 Welle mit Rotorpaket

81.00 Walzlager, lifterradseitig
82.00 Motorlagergehduse, lufterradseitig
82.04 Federscheibe

88.00 Liifterrad

90.00 Haube

90.04 Schraube

92.00 Verbindungsschraube
94.00 Kondensator

94.02 Sicherungsting fiir Kondensator
98.00 Klemmenkastendeckel
98.04 Schraube

98.08 Flachdichtung

99.00 Motor, komplett
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Nr.

14.00
14.04
1412
14.20
14.24
14.28
28.00
28.04
28.12
28.20
32.00
32.30
32.32
32.33
34.00
36.00
36.50
46.00
64.00
66.00
66.18
70.18
70.19
73.00
76.00
76.04
76.16
76.20
76.54
78.00
81.00
82.00
82.04
88.00
90.00
90.04
92.00
94.00
94.02
98.00
98.04
98.08
99.00
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Francais

Description

Corps de pompe

Bouchon (remplissage)
Bouchon (vidange)

Joint torique

Vis

Ecrou

Roue

Ecrou de blocage de roue
Circlips

Clavette

Lanterne de raccordement
Protecteur

Vis

Ecron encagé

Couvercle de corps

Garniture mécanique

Bague d’appui

Déflecteur

Arbre de pompe

Roulement cété accouplement
Circlips

Vis

Ecrou

Roulement a billes, coté pompe
Carcasse moteur avec bobinage
Bague de serrage de cable
Appui

Goupille d'accouplement
Plaque & bornes, complete
Arbre-rotor

Roulement a billes, c6té ventilateur
Fond de moteur, coté ventilateur
Rondelle de compensation
Ventilateur

Capot

Vis

Tirant d’assemblage
Condensateur

Bague d'arrét pour condensateur
Couvercle de boite a bornes
Vis

Joint plat

Moteur complet

Espanol
Nr. Denominacion
14.00 Cuerpo bomba
14.04 Tapon con arandela
14.12 Tap6n con arandela
14.20 Junta cuerpo bomba
14.24 Tornillo
14.28 Tuerca
28.00 Rodete
28.04 Tuerca fijacion rodete
28.12 Anillo de seguritad
28.20 Chaveta rodete
32.00 Acoplam. motor bomba
32.30 Protector
32.32 Tornillo
32.33 Tuerca fijacion
34.00 Tapa del cuerpo
36.00 Sello mecéanico
36.50 Bague d’appui
46.00 Aspersor
64.00 Eje bomba
66.00 Cojinete lado acoplamiento
66.18 Anillo de seguridad
70.18 Tomillo
70.19 Tuerca
73.00 Cojinete lado bomba
76.00 Carcasa motor bobinada
76.04 Anillo pasacable
76.16 Apoyo
76.20 Pasador eléstico
76.54 Placa bornes completa
78.00 Eje con rotor
81.00 Cojinete
82.00 Tapa motor lado ventilador
82.04 Muelle de compensacion
88.00 Ventilador
90.00 Protector ventilador
90.04 Tornillo
92.00 Esparrago tirante
94.00 Condensador
94.02 Anillo fijacién condensador
98.00 Tapa caja bornes
98.04 Tornillo
98.08 Junta
99.00 Motor completo

Svenska

Nr.  Beskrivning

14.00 Pumphus

14.04 Plugg med bricka
14.12 Plugg med bricka
14.20 O-ring

14.24 Skruv

14.28 Mutter

28.00 Pumphijul

28.04 Pumphjulsmutter
28.12 Circlip

28.20 Kil

32.00 Mellandel

32.30 Skydd

32.32 Skruv

32.33 Caged Nut

34.00 Pumphusgavel
36.00 Mekanisk axeltétning
36.50 Smorjnippel

46.00 Avkastarring

64.00 Pumpaxel

66.00 Kullager kopplingssida
66.18 Circlip

70.18 Skruv

70.19 Mutter

73.00 Kullager

76.00 Stator med lindningar
76.04 Kabelgland

76.16 Stod

76.20 Pin

76.54 Kopplingsplint
78.00 Axel med rotor
81.00 Kullager

82.00 Motorskéld flaktsida
82.04 Distansbricka
88.00 Flakt

90.00 Flaktkapa

90.04 Skruv

92.00 Statorskruv

94.00 Kondensator

94.02 Féstring fér kondensator
98.00 Lock for kopplingslada
98.04 Skruv

98.08 Gasket

99.00 Motor, komplett

Gl —

2
14.00:R %
14.04:F7kiE
14.12:4F k8
14.20:0%E
14.24:484%
14.28:42 5
28.00:H %
28.04:Mt 555
28.12: 38144
28.20:H 4t
32.00:5 2% 48
32.30:3° W
32.32:184%
3233425
34.00:R %=
36.00-A UM ZE
36.50: Z %114 E
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64.00:3
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70.18:424
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(1)) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che le Pompe NM, NM4, NMS, NMS4, tipo e
numero di serie riportati in targa, sono conformi a quanto prescritto dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2006/95/CE e dalle relative norme armonizzate.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps NM, NM4, NMS, NMS4, with pump type and serial number as shown on
the name plate, are constructed in accordance with Directives 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full
responsability for conformity with the standards laid down therein.

(®) KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen NM, NM4, NMS, NMS4, Typbezeichnung und
Fabrik-Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

(F) DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes NM, NM4, NMS, NMS4, modele et numero de série marqués sur la plaque
signalétique sont conformes aux Directives 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

(E) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que las Bombas NM, NM4, NMS, NMS4, modelo
y numero de serie marcados en la placa de caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi CALPEDA S.p.A. erkleerer hermed at vore pumper NM, NM4, NMS, NMS4, pumpe type og serie nummer vist pa
typeskiltet er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne i Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC
og er i overensstemmelse med de heri indeholdte standarder.

(P) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Nos, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas NM, NM4, NMS, NMS4, modelo e nimero de série indicado
na placa identificadora sé@o construidas de acordo com as Directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos
inteiramente responsaveis pela conformidade das respectivas normas.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen NM, NM4, NMS, NMS4, pomptype en serienummer zoals vermeld op
de typeplaat aan de EG-voorschriften 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

(sF) vaAKuuTUS

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme NM, NM4, NMS, NMS4, malli ja valmistusnumero tyyppikilvesta,
ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siita,
etta tuotteet vastaavat naita standardeja.

(s) EU NORM CERTIFIKAT

CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar NM, NM4, NMS, NMS4, pumptyp och serienummer, visade pa namnplaten &r
konstruerade enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC. Calpeda atar sig fullt ansvar for 6verensstammelse
med standard som faststéllts i dessa avtal.

AHAQSH SYMOQNIAS

Epeiq wg CALPEDA S.p.A. dnAavoupe 60Tt ot avtAieg pag autég NM, NM4, NMS, NMS4, pe TUro kat aptBud oelpdg kataokeung
omnou avaypagete oty ruvakida g avtAiag, kataokeudlovial oudwva pe Tig 0dnyieg 2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, Kat
avahapBavoupe Mnpn ueuBuvoTNTA Yla CULGWVIA (CUPHOPGWON), KE TA OTAVTAPG TWV TPOSIAYPAPDY AUTOV.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak NM, NM4, NMS, NMS4, Pompalarimizin, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC,
direktiflerine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve bu standartlara uygunluguna dair tim sorumlulugu Ustleniriz.

[leknapauus COOTBETCTBUSA

Komnanusa “Calpeda S.p.A.” 3asiBNSIeT ¢ NOMHOWM OTBETCTBEHHOCTbIO, Y4TO Hacockl cepuii NM, NM4, NMS, NMS4, tun un
CepuiiHbIA HOMEP KOTOPbIX YKa3biBaeTCsl Ha 3aBOACKON Tabnuyke COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHWAM HOPMaTUMBOB
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

L
HARETE R W AR B B BB R HEAINM,NM4,NMS, NMS4(FEHRE E B REVSFFT S)WHES U T ENEN B R
3 :2004/108/EC,2006/42/EC,2006/95/EC. 7254 Bl i {& £ 1 fa R A Hr & B M A9 /1T

Il .Presidente
Montorso Vicentino, 05.2012 Licla Mettifdao



CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SAVE THESE INSTRUCTIONS

DIESE BETRIEBSANLEITUNG AUFBEWAHREN
CONSERVER CES INSTRUCTIONS
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES

SPARA DENNA INSTRUKTIONEN
COXPAHAWUTE AAHHBIE UHCTPYKLUW |

= calpeda

Calpeda s.p.a. - Via Roggia di Mezzo, 39 - 36050 Montorso Vicentino - Vicenza / ltalia
Tel. +39 0444 476476 - Fax +39 0444 476477 - E.mail: info@calpeda.it www.calpeda.com



